
Pray for the  
recovery of those 
who are ill and  

Homebound   
Oremos por el  

bienestar de los 
enfermos y desvalidos.  

 
Irma Ortiz, June Mendonca, 
Carol Ortega, Brad Baker, 
Natalie Miller, Mark and Deb-
bie Tanterelle, Estevan Millan, 
Anthony Haugen, Marsha 
Trauman, Pete Trauman, Emily 
McKnight, Steve Miller, Patri-
cia Hansen, Melissa Becali, 
Mark Francesi, Christopher 
Francesi, Marcela Jobson, 
Carolina Cervantes, Maureen 
Francis, Porter McKnight, Sal-
ly Burgardt, Martha Magaña, 
Carmen Shideler, Dolores Del-
gado 
 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

enfermo, llame a la oficina para 
agregarlo a nuestra lista de oración.  

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA  

MISA 

Sat, Dec. 31 

5pm: Pete Hill+ 

7pm: Misa de Fin de Año 

Sun, Jan. 1 

10am: Clint Wells+ 

1pm: Mass for the People 

Tues, Jan. 3 

12pm: Ilse Ramirez 

Wed, Jan. 4 

9am: Richard Murphy+ 

Thurs, Jan. 5 

12pm: Irene Texeira+ 

Fri, Jan. 6 

9am: Debbie Kobler 

Sat, Jan. 7 

 5pm: Joe, Joey & Beverly  

 Padilla+ 

 7pm: Natty M. Mondragon+ 

 Sun, Jan. 8 

10am: Clint Wells+ 

1pm: Mass for the People 

 

         

1st Collection/1ra Colecta: 

$ 9,137.00 

 

There is no 2nd collection to 
report/No hay 2da colecta 

que reportar 

 
Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra iglesia. Dios los  

bendiga! 

 

Weekly Collections:  
December 25, 2022 

PLATICAS PRE-BAUTISMALES 
Las platicas pre bautismales están siendo impartidas el mismo día 
del bautismo. Si estas interesado en bautizar a tu hijo o hija favor de 
llamar a la oficina al 707.823.2208 para agendar el bautismo. 
 
PRE-BAUTISM CLASSES: Please call to the parish  
office to arrange an appointment with Fr. Mario at 
707.823.2208.  

Recollection day with the Blessed Sacrament  
 Friday, January 6th following the 9:00 AM mass.  
Benediction at 8:00pm. All are invited to spend some quality 
time with our Lord. For more information or to sign up for this 

recollection day please contact Debbie at  dkobler@me.com 
Dia de Recogimiento con el Santísimo 

 Viernes 6 de enero después de la misa de 9:00 y hasta a las 
8:00pm. Hora Santa comunitaria a cargo de los ministros de Eucaristía y 
lectores de St. Sebastian de 7:00 a 8:00. Bendición con el Santísimo a 
las 8:00pm. Todos estamos invitados a pasar algún tiempo de calidad 
con Nuestro Señor.  

Have you considered making a gift to a charity in 
your will? This is a very special token of  

expressing the values you held during your life. 
Please consider also your faith community of St. 
Sebastian. By leaving a gift you will be leaving a 

legacy of faith to help to keep the light of Christ for all generations to 
come.  God Bless you!  

 ¿Has considerado hacer un regalo a una organización benéfi-
ca en tu testamento? Esta es una muestra muy especial de expresar los 
valores que sostuvo durante su vida. Considere también su comunidad 
de fe de St. Sebastian. Al dejar un regalo, dejará un legado de fe para 
ayudar a mantener la luz de Cristo para todas las generaciones veni-
deras. ¡Dios te bendiga! 

Lectors & EM’s 
Sat. Jan 7 Steve Stedman & 
Claire Ernst. Nancy Stedman 
         
Sun. Jan 8 John Lujan & Mary 
Lou Nicholls. Brad Nicholls, 
George Guy & Linda Sumner 
                    
     Security Team 
5:00pm   Sarah Pratt, Maureen 
Aggio & Joanne Hill. 
 
10:00am Joanne Lapinski, 
Frankie Ditlevson & Ann Hill 
 
 

Lectores & Ministros 
Sab. Jan 7 Claudia Gonzalez, 
Cinthia Perez & Maria Camacho. 
     
Dom. Jan. 8 Rosario Cortez & 
Alma Arroyo. Rosario Cortez, 
Gonzalo Juárez & Hugo  
Mendoza   
 
 Equipo de Seguridad 
7:00pm Grupo de Oración, Solo 
Faltas Tu 
1:00pm Escuela de 
Evangelización San 
Andres 
  

Mass Intention Request 
 If you are interested in request a mass for a loved 
one, or if you want to save a date for a special event, our cal-
endar is open for 2023 if you wish to schedule an event or a 

Mass, please call the office. 
Intenciones para la misa 

 Si usted esta interesado en mandar pedir una misa para al-
gún ser querido o si desea apartar alguna fecha para algún 
evento especial, las fechas para el calendario 2023 ya  
están abiertas. Para mas información  puede llamar a la 
oficina.  

Merry Christmas 
 Glory to God in the highest and on earth peace to people of 
goodwill. At this special and sacred time of the year, I wish to extend 
to you and your loved ones Christmas greetings and best wishes for 
the New Year.  While we might recall difficult times and frustrations 
in 2022, we continue with faith, love, joy and hope, in 2023. At “this 
most wonderful time of the year” may you and your loved ones find 
joy and fulfillment as surely did Joseph and Mary.  May our Lord Je-
sus Christ, born in Bethlehem, bless you, your families and loved ones 
at this blessed time of hope and grace. May Mary, the Mother of the 
Child Jesus and our Mother, watch over you and our beloved St. Se-
bastian Church always. Merry Christmas and a Happy New Year 
2023! 
   Feliz Navidad 
 Gloria a Dios en las alturas y en la tierra paz a los hombres de 
buena voluntad. En esta época especial y sagrada del año, deseo exten-
derles a usted y a sus seres queridos saludos navideños y los mejores 
deseos para el Año Nuevo. Si bien podemos recordar tiempos difíciles 
en el 2022, continuamos con fe, amor, alegría y esperanza en 2023. En 
esta época tan maravillosa del año, que usted y sus seres queridos en-
cuentren alegría y satisfacción como seguramente lo 
hicieron José y María. Que nuestro Señor Jesucristo, 
nacido en Belén, los bendiga a ustedes, y seres queri-
dos en este tiempo de esperanza y gracia. Que María, 
Madre de Jesús y Madre nuestra, los cuide a ustedes 
y a toda nuestra comunidad de San Sebastián siem-
pre. Feliz Navidad y Feliz Año Nuevo 2023! 

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.cl%2Fpin%2F89579480062237911%2F&psig=AOvVaw1zgqr_fAwYIBAKrzr6PryM&ust=1585337901959000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCODJ7YvyuOgCFQAAAAAdAAAAABAJ
https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fsutinfirm.com%2Fnews-awards%2Fdying-without-a-will-when-the-state-can-collect&psig=AOvVaw3olxHKldaGpbS6wIe3AUlq&ust=1594414539240000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCKCBmKCHweoCFQAAAAAdAAAAABAD


Prayer to St. Michael Archangel  
 St. Michael the Archangel, defend us in battle, be our pro-
tection against the wickedness and snares of the devil. May God re-
buke him we humbly pray; and do thou, O Prince of the Heavenly 
host, by the power of God, cast into hell Satan and all the evil spirits 
who prowl about the world seeking the ruin of souls. Amen. 
 

Oración a San Miguel Arcángel 
 San Miguel Arcángel, defiéndenos en la lucha. Sé nuestro 
amparo contra la perversidad y acechanzas del demonio. 
Que Dios manifieste sobre él su poder, es nuestra humilde 
súplica. Y tú, oh Príncipe de la Milicia Celestial, con el 
poder que Dios te ha conferido, arroja al infierno a Sata-
nás, y a los demás espíritus malignos que vagan por el 
mundo para la perdición de las almas. Amen.  

St. Michael Archangel Statue is Coming to  
St. Sebastian 

 Thank you to all of you who have donated to 
cost the new St. Michael the Archangel statute that is 
coming to St. Sebastian. Certainty, having St. Michael in 
our parish will be a great blessing. If you are interested 

in becoming a sponsor please contact Fr. Mario directly or call to the 
parish office for more information. We will appreciate your  
generosity. 

 San Miguel Arcángel llegará a San Sebastián  
 Gracias a todos los que han donado para costear la nueva 
estatua de San Miguel Arcángel que llegará a San Se-
bastián. Sin duda, tener a San Miguel en nuestra parro-
quia será una gran bendición. Si está interesado en con-
vertirse en patrocinador, comuníquese con el P. Mario 
directamente o llame a la oficina parroquial para más 
información. Apreciaremos su generosidad. 

The 19th Annual Walk for Life-West Coast  
 Join fellow Catholics and Pro‐Lifers from all over Califor-
nia and beyond as we stand up for the littlest among us at the 19th 
Annual Walk for Life West Coast in San Francisco on January 21, 
2023. There will be Mass at 9:30 am celebrated by Archbishop Sal-
vatore Cordileone at St. Mary’s Cathedral. The rally begins at 12:30 
pm in San Francisco’s Civic Center Plaza, and the Walk, down the 
city’s Market Street, begins at 1:30 pm. St. Elizabeth Ann Seton 
parish in Rohnert Park and St. Eugene Cathedral in Santa Rosa will 
be coordinating some buses for transportation from St. Elizabeth 
Ann Seton Parish. Please contact Evelyn Estrella at 707-228-5746 or 
evelyn.z.estrella@gmail.com and from St. Eugene’s bus Tickets can 
be purchased at St. Eugene’s parish office and will be sold on a first 
come/first served basis. The cost is $28.  
 

Camina Anual por la Defensa de la Vida 
Caminata por la Vida de la Costa Oeste 2023: Caminata por la Vida 
de la Costa Oeste 2023: Únase a compañeros Católicos y Pro-Vida 
de toda California y más allá, mientras luchamos en nombre de los 
más pequeños entre nosotros en la 19º Caminata por la Vida de la 
Costa Oeste en San Francisco, el 21 de enero del 2023. Habrá Misa a 
las 9:30 am celebrada por el Arzobispo Salvatore Cordileone en la 
Catedral de Santa María. La manifestación comienza a las 12:30 pm 
en la Plaza del Centro Civico , y la Caminata, por la Calle Market, 
da inicio a la 1:30 pm.  La parroquia de St. Elizabeth Ann Seton en 
Rohnert Park y la Catedral de St. Eugene en Santa Rosa coordinarán 
algunos autobuses para el transporte desde la parroquia de St. Eliza-
beth Ann Seton comuníquese con Evelyn Estrella al 707-228-5746 o 
evelyn.z.estrella@gmail.com y para  
comprar boletos para el autobús de 
St. Eugene los boletos se pueden comprar 
en la oficina parroquial de la catedral y se 
venderán por orden de llegada. El costo 
es de $28. 

The Most Holy Name of Jesus Feast, January 3rd 
 Reverence for the Holy Name of our Lord, 
Jesus Christ, arose in apostolic times. St. Paul in his 
Letter to the Philippians wrote, "So that at Jesus' 
name every knee must bend in the heavens, on the 

earth and under the earth, and every tongue proclaim to the glory of 
God the Father: Jesus Christ is Lord" (2:10-11). Just as a name gives 
identity to a person and also reflects a person's life, the name of Jesus 
reminds the hearer of who Jesus is and what He has done for us. 
Keep in mind that the name Jesus means "Yahweh saves" or 
"Yahweh is salvation." We receive every grace and blessing through 
the Holy Name of Jesus. Jesus said, "I give you my assurance, what-
ever you ask the Father, He will give you in my name. Until now you 
have not asked for anything in my name. Ask and you shall receive, 
that your joy may be full" (Jn 16:23-24). In summary, St. Paul said, 
"Whatever you do, whether in speech or in action, do it in the name 
of the Lord Jesus" (Col 3:17).  

Fiesta del Santísimo Nombre de Jesús, 3 de Enero 
 La reverencia por el Santo Nombre de nuestro Señor, Jesu-
cristo, surgió en tiempos apostólicos. San Pablo en su Carta a los 
Filipenses escribió: "Para que en el nombre de Jesús toda rodilla se 
doble en los cielos, en la tierra y debajo de la tierra, y toda lengua 
proclame para la gloria de Dios Padre: Jesucristo es el Señor (2:10-
11). Así como un nombre da identidad a una persona y también refle-
ja la vida de una persona, el nombre de Jesús nos recuerda quién es 
Jesús y lo que ha hecho por nosotros. Tenga en cuenta que el nombre 
Jesús significa "Yahweh salva" o "Yahweh es salvación". Recibimos 
toda gracia y bendición a través del Santo Nombre de Jesús. Jesús 
dijo: "Tengan la seguridad de que todo lo que pidán al Padre, se los 
dará en mi nombre. Hasta ahora nada han pedido en mi nombre. Pi-
dan y recibirán , para que nuestro gozo sea completo" ( Jn 16, 23-24). 
En resumen, San Pablo dijo: "Todo lo que hagán, sea de palabra o de 
hecho, haganlo en el nombre del Señor Jesús" (Col 3,17). 

Solemnity of Mary, The Holy Mother of God 
 A new year begins and the Church, 
every January 1st, begins it by celebrating the 
Solemnity of Mary, Mother of God. The Cate-
chism of the Catholic Church, in its paragraph 509, 
teaches us: "Mary is truly 'Mother of God' because she 

is the mother of the eternal Son of God made man, who is God him-
self." Thus, the Catholic Church entrusts itself, from the first day, to 
the maternal care of Mary, the true Mother of God. The Virgin, who 
had the joy of conceiving, giving birth and raising the Savior, is also 
the one who protects all her children in Christ, she assists and accom-
panies them during their pilgrimage in this world. The celebration 
dedicated to "Mary, Mother of God" (Theotokos) is the oldest known 
in the West. It is important to remember that Mary is not only the 
Mother of God, but that she is also our mother because Jesus Christ 
wanted it that way on the cross. Therefore, at the beginning of the 
new year, let us ask Mary that she help us to be more  like her Son. 
Holy blessed Virgin Mary, pray for us! 

Solemnidad de Maria Santísima Madre De Dios 
 Comienza un nuevo año y la Iglesia, cada 1 de enero, lo 
inicia celebrando la Solemnidad de María, Madre de Dios. El Cate-
cismo de la Iglesia Católica, en su párrafo 509, nos enseña: “María es 
verdaderamente ‘Madre de Dios’ porque es la madre del Hijo eterno 
de Dios hecho hombre, que es Dios mismo”. La Iglesia católica se 
encomienda así, desde el primer día, a los cuidados maternales de 
María, verdadera Madre de Dios. La Virgen, quien tuvo la dicha de 
concebir, dar a luz y criar al Salvador, es también la que protege a 
todos sus hijos en Cristo, los asiste y acompaña durante su peregrinar 
en este mundo. La celebración dedicada a “María, Madre de 
Dios” (Theotokos) es la más antigua que se conoce en Occidente. Es 
importante recordar que María no es sólo Madre de Dios, sino que 
también es madre nuestra porque así lo quiso Jesucristo en la cruz. 
Por ello, al comenzar el nuevo año, pidámosle a María que nos ayude 
a ser cada vez más como su Hijo. Santa Maria, ruega por nosotros. 


